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Deutsch

Sicherheitshinweise Symbolerkl&rung

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen
und / oder sensorischen Einschréinkungen diirfen das
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das
Produkt nicht benutzen.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Heiwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

* Eigensicher gegen RiickflieBen
* Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser
konzipiert!

“f Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

\ Wartung (siche Seite B7)

Rickflussverhinderer miissen gemdf} EN 806-5 regelmé-
Big in Ubereinstimmung mit nationalen oder regionalen
Bestimmungen auf ihre Funktion geprisft werden
(mindestens einmal j&hrlich).

% MaBe (siche Seite E)

Durchflusﬂ:grumm
)

(siehe Seite

freier Durchfluss

@D Abgang 1

@ Abgang 2
Serviceteile (siche Seite E)
XX = Farbcodierung

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Mattschwarz

70 = Mattweif3

82 = Brushed Nickel

2@t Sonderzubehdr (siche Seite E)

nicht im Lieferumfang enthalten

e}
%)

Verléingerung 5 mm (bei geringer Einbautie-
fe) #13612XX0 + #13628XX0, #13613XX0
+ 13628XX0, #13614XX0 + 13631XX0

Verldngerung 22 mm (bei geringer Einbau-
tiefe) #13617XX0 + #13628XX0,
#13618XX0 + #13628XX0, #13624XX0 +
#13631XX0

Verléngerung 25 - 75 mm #13632000

Verléingerung 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Reinigung (siche Seite F2)

@\ Bedienung (siche Seite F1])
M Prisfzeichen (siche Seite E)
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Storung
Wenig Wasser

Ursache

- Versorgungsdruck nicht ausreichend

Abhilfe

- Leitungsdruck prifen

- Siebdichtung der Brause verschmutzt - Siebdichtung zwischen Brause und

Schlauch reinigen

- Riickflussverhinderer verschmutzt /

defekt

- Risckflussverhindererpatrone
reinigen ggf. austauschen

#94928000 (siehe Seite B4)

Kreuzfluss, warmes Wasser wird bei
geschlossener Armatur in die
Kaltwasserleitung gedriickt oder
umgekehrt

- Riickflussverhinderer verschmutzt /

defekt

- Rickflussverhinderer reinigen ggf.
austauschen

Umsteller schwergéngig / Umsteller
undicht

- Umsteller defekt

- Umsteller austauschen

Montage (siche Seite p4) &=
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Francais

Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A\ Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A\l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

* Avec dispositif anti-retour
* Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

\ Entretien (voir pages B4)

Les clapets anti-retour doivent étre examinés réguliére-
ment conformément & la norme EN 806-5 ou conformé-
ment aux dispositions nationales ou régionales quant &
leur fonction (au moins une fois par an).

% Dimensions (voir pages Bg)
Diagram u débit
(voir pages B4

débit libre

@ Sortie 1

@ Sortie 2

Piéces détachées (voir pages E)
XX = Couleurs

00 = Chromé

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Accessoirﬁn option
(voir pages Ed)
ne fait pas partie de la fourniture

el
@

BT
)

* Rallonge de 5 mm (pour profondeur de
montage trop faible) #13612XX0 +
#13628XX0, #13613XX0 + 13628XXO0,
#13614XX0 + 13631XX0

Rallonge de 22 mm (pour profondeur de
montage trop faible) #13617XX0 +
#13628XX0, #13618XX0 + #13628XX0,
#13624XX0 + #13631XX0

jeu de rallonge 25 - 75 mm #13632000

jeu de rallonge 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Nettoyage (voir pages [2)
Instructions de service

(voir pages F])

Classification acoustique et débit
(voir pages E)



Francais

(]

Dysfonctionnement Origine
Pas assez d “eau - Pression d “alimentation insuffisante

Solution

- Contréler la pression

- Jointfiltre de douchette encrassé

- Nettoyer le jointfiltre entre la
douchette et le flexible

- Clapet anti-retour encrassé ou

- Nettoyer la cartouche du clapet

défectueux anti-retour, la remplacer le cas
échéant. #94928000 (voir pages
]
Circulation opposée, | “eau chaude - Clapet anti-retour encrassé ou - Nettoyer le clapet anti-retour ou le

est comprimée dans | “arrivée d "eau  défectueux
froide et vice versa avec robinet
fermé

changer éventuellement

Fonctionnement de | “inverseur difficile / - Inverseur défectueux
L “inverseur n“est pas étanche

Montage (voir pages @) =

- Changez | “inverseur
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English

Safety Notes Symbol description

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this product
without proper supervision. Persons under the
influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this product.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

* Safety against backflow
* The product is exclusively designed for drinking
water!

“f Do not use silicone containing acetic acid!

é& Maintenance (see page B2)

The check valves must be checked regularly according to
EN 806-5 in accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

l% Dimensions (see page BJ)

Flow diagram (see page Q)

free flow
@D Outlet 1
@ Outlet 2
%® Spare parts (see page E)
XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Special accessories (see page E)
order as an extra

BT
)

* Extension Set 5 mm (when wall is not deep
enough) #13612XX0 + #13628XX0,
#13613XX0 + 13628XX0, #13614XX0 +
13631XX0

Extension Set 22 mm (when wall is not deep
enough) #13617XX0 + #13628XX0,
#13618XX0 + #13628XX0, #13624XX0 +
#13631XX0

extension 25 - 75 mm #13632000

extension 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Cleaning (see page [2)
@\ Operation (see page 1)
M Test certificate (see page [2)
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Fault Cause Remedy
Insufficient water - Supply pressure inadequate - Check water pressure (If a pump has
been installed check to see if the
pump is working).
- Shower filter seal dirty - Clean filter seal between shower
and hose

- Backflow preventers dirty or leaking - Clean backflow preventer cartridge,
exchange if necessary #94928000
(see page )

Crossflow, hot water being forced into - Backflow preventers dirty or leaking - Clean backflow preventers,

cold water pipe, or vice versa, when exchange if necessary
mixer is closed
Diverter stiff / Diverter leaking - Diverter defective - Exchange diverter

Assembly (see page B4) &= 7
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Italiano

Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

A\ I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo softo sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto I'effetto di droghe o
alcolici.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

* Sicurezza antiriflusso
* |l prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

\ Manutenzione (vedi pagg. B4)

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da EN 806-5, secondo le normative
nazionali e regionali (almeno una volta all'anno).

% Ingombri (vedi pagg. Bd)

Diagramma flusso (vedi pagg. E)

portata libero

@D Uscita 1
@ Uscita 2

Parti di ricambio (vedi pagg. E)
XX = Trattamento

00 = Cromato

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

e
@

@@% Accessori speciali (vedi pagg. E)
non contenuto nel volume di fornitura
* Prolunga 5 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esterno al muro) #13612XX0
+ #13628XX0, #13613XX0 + 13628XX0,

#13614XX0 + 13631XX0

Prolunga 22 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esterno al muro) #13617XX0
+ #13628XX0, #13618XX0 + #13628XXO0,
#13624XX0 + #13631XX0

prolunga 25 - 75 mm #13632000

Prolunga 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Pulitura (vedi pagg. F2)
@\ Procedura (vedi pagg. 1)
M Segno di verifica (vedi pagg. F2)
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Problema Possibile causa Rimedio
Scarsitd d'acqua - Pressione di erogazione insufficiente - Provare la pressione di erogazione
- Guarnizione del filtro della doccia - Pulire la guarnizione del filtro tra
sporca doccia e flessibile
- Antiriflusso sporco o non ermetico - Pulire o sostituire la cartuccia del

dispositivo antiriflusso #94928000
(vedi pagg. EA)
Flusso incrociato; l'acqua calda viene - Antiriflusso sporco o non ermetico - Pulire o sostituire I'antiriflusso

spinta nella tubatura acqua fredda a

rubinetteria chiusa o viceversa

Deviatore duro / Deviatore non - deviatore difettoso - sostituire deviatore
ermetico

Montaggio (vedi pagg. @) == °
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Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

* Seguro contra el retorno
* El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

“f No utilizar silicona que contiene acido acético!

\ Mantenimiento (ver pagina E7)

Las valvulas antiretorno tienen que ser controladas
regularmente segin la norma EN 806-5, en acuerdo
con las regulaciones nacionales o regionales (una vez al
afio, por lo menos).

% Dimensiones (ver pégina B4

Diugrumaﬁ circulacién
(ver pagina k4

caudal libre

M Salida 1

® Salida 2

Repuestos (ver pdgina B)
XX = Acabados

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Opcional (ver pdgina E)

no incluido en el suministro

e}
%)

R, T
)

Alargo 5 mm (en caso de pared delgada)
#13612XX0 + #13628XX0, #13613XX0 +
13628XX0, #13614XX0 + 13631XX0

Alargo 22 mm (en caso de pared delgada)
#13617XX0 + #13628XX0, #13618XX0 +
#13628XX0, #13624XX0 + #13631XX0

Prolongacién 25 - 75 mm #13632000

Prolongacién 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Limpiar (ver pagina F3)
@\ Manejo (ver péagina F])

Marca de verificacién

(ver pdgina E)
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Problema Causa Solucién
Sale poca agua - presién insuficiente - comprobar presién
- Filtro de la teleducha sucio - Limpiar / Cambiar filtro entre flexo y
teleducha
- vélvula antirretorno sucia o pierde - Limpiar o cambiar el cartucho

antirretorno #94928000 (ver
pagina BA)

Flujo de agua cruzada agua caliente - valvula antirretorno sucia o pierde - limpiar / cambiar vélvula
entra en la tuberia del agua fria o al

revés

Inversor va duro / Inversor pierde - inversor defecto - cambiar inversor

agua

Montaije (ver pdgina p4) &= n
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Nederlands

Veiligheidsinstructies Symboolbeschrijving

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

* Beveiligd tegen terugstromen
* Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

“f Gebruik geen zuurhoudende silicone!

3y Onderhoud (zie blz. E3

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regelmatig en
volgens plaatselijk geldende eisen op het funktioneren
gecontroleerd worden. (Tenminste een keer per jaar)

l% Maten (zie blz. E)

Doorstroomdiagram (zie blz. Q)
vrije doorstroom

@ Uitgang 1
@ Uitgang 2

Service onderdelen (zie blz. E)
XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Toebehoren (zie blz. B)

behoort niet tot het leveringspakket

el
@

BT
)

verlengset 5 mm (bij geringe inbouwdiepte)
#13612XX0 + #13628XX0, #13613XX0 +
13628XX0, #13614XX0 + 13631XX0

verlengset 22 mm (bij geringe inbouwdiepte)
#13617XX0 + #13628XX0, #13618XX0 +
#13628XX0, #13624XX0 + #13631XX0

Verlengstuk 25 - 75 mm #13632000

Verlengstuk 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Reinigen (zie blz. [3)
@\ Bediening (zie blz. F1])
M Keurmerk (zie blz. F3)
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Storing Oorzaak Oplossing

Weinig water - Druk te laag - Druk controleren

- Zeefdichting handdouche verstopt - Zeefdichting handdouche reinigen

- Terugslagkleppen vervuild of defect - Terugslagkleppatroon reinigen en
indien nodig vervangen

#94928000 (zie blz. E4)

Kruisstroom, warm water stroomtin - Terugslagkleppen vervuild of defect - Terugslagkleppen reinigen dan wel
gesloten toestand in koud water vitwisselen

leiding of omgekeerd

Omstelling gaat zwaar / Omstelling - Omstelling defect - Omstelling uitwiss

lekt

Montage (zie blz. B4 &= 13
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Sikkerhedsanvisninger Symbolbeskrivelse

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at “f Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
undgé kvaestelser og snitsér. )
A\ Produktet mé kun bruges fil bade-, hygiejne og \ Service (ses. E)

kropsrengeringsformdl.

A\ Barn som ogsd voksne med fysiske, mentale og / eller
sensoriske begraensninger mé& ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse of
alkohol eller narkotika mé& ikke bruge brusersystemet. l% Malene (se s. E)

A\ Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber 0
udjsevnes. Genrﬂnsframningsdiagram

Monteringsanvisninger (Sfe s bd) .
r-gennemsirgmnin
frig t g

* For monteringen skal produktet kontrolleres for

Ifalge EN 806-5 skal gennmestremningsbegraensere i
overenstemmelse med nationale regler afpraves
regelmaessigt (mindst en gang om dret).

transportskader. Efter monteringen godkendes ® Afgang 1
transportskader eller skader pé& overfladen ikke @ Afgang 2
lsengere. Ce . Reservedele (se s. E)
* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og © XX= Overflade
kontrolleres iht. de geeldende standarder. 00 = Krom
* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte 14 = Brushed Bronze
land, skal overholdes. 34 = Brushed Black Chrome
Driftstryk: max. 1 MPa gg _ QAOtLV\;h;Iﬁ kel
) rushed Nicke
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa O@% Specialtilbehor (se s. E)
(T MPa = 10 bar = 145 PSI) ikke med i leveringsomfang
Varmtvandstemperatur: max. 60°C * Forlaenger 5 mm (ved for stor indbygnings-
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min dybde) #13612XX0 + #13628XX0,
* Med indbygget kontraventil #13613XX0 + 13628XX0, #13614XX0 +
* Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand! 13631XX0

Forlaeenger 22 mm (ved for stor indbygnings-
dybde) #13617XX0 + #13628XX0,
#13618XX0 + #13628XX0, #13624XX0 +
#13631XX0

* Forleengersaet 25 - 75 mm #13632000
* Forleengersaet 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Rengoring (se s. [4)
@\ Brugsanvisning (se s. F1])
M Godkendelse (se s. [2)
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Fejl
For lidt vand

Arsag
- Forsyningstrykket er ikke hgijt nok

Hjzelp
- Afprev forsyningstrykket

- Sien mellem bruser og slange er
snavset

- Renger sien mellem bruser og
slange

- Renger kontraventilen, eller udskift
den om ngdvendigt #94928000
(se s. EA)

- Kontraventilen er snavset eller utzet.

Krydsflow, varmt vand i koldtvands-
ledningen og omvendt

- Kontraventilen er snavset eller uteet. - Renger kontraventilen eller udskift

den evt.

Onmstiller gér traegt / Omstiller uteet

- Defekt omstiller

- Udskift omstilleren

Montering (se s. p4) &=

15
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Portugués

Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de
duche sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob a
influéncia de &lcool ou drogas ndo podem utilizar o
sistema de duche.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo s&o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Eliminacéo

O papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacéo
previstos para estes materiais.

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min

* Funcdo anti-retorno e anti-vécuo
* Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido
para dgua potavell

16

Descricdo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

\ Manutencéo (ver pagina E7)

As vélvulas anti-retorno devem ser verificadas regular-
mente de acordo com a EN 806-5 segundo os
regulamentos nacionais ou regionais (pelo menos uma
vez por ano).

% Medidas (ver pégina Bg)

Fluxograma (ver pdgina E)
caudal livre

M Saida 1
® Saida 2

Pecas de stituicdo
(ver pégina E£d)

XX = Acabamentos

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Acessoérios especiais (ver pdgina E)
ndo incluido no volume de fornecimento

e}
%)

BT
)

Crescente 5 mm (quando instalado
demasiado longe da parede) #13612XX0 +
#13628XX0, #13613XX0 + 13628XXO0,
#13614XX0 + 13631XX0

Crescente 22 mm (quando instalado
demasiado longe da parede) #13617XX0 +
#13628XX0, #13618XX0 + #13628XX0,
#13624XX0 + #13631XX0

Crescente 25 - 75 mm #13632000

Crescente 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Limpeza (ver pagina F3)
@\ Funcionamento (ver pégina [1])
M Marca de controlo (ver pagina [2)



Portugués

Falha

Agua insuficiente

Causa

- Pressdo néo adequada

Solucéo
- Verificar a pressdo da dgua

(]

- Filtro do vedante do chuveiro sujo

- Limpar o filtro entre o chuveiro e o

tubo flexivel

- Vélvula anti-retorno suja ou com
fugas

- Limpe o cartucho de antirretorno e,

se necessdrio, substitua-o
#94928000 (ver pégina

%]

Fluxos cruzados, dgua quente a ser
forcada a entrar no tubo da dgua
fria, ou vice-versa, quando a
misturadora estd fechada.

- Vélvula anti-retorno suja ou com
fugas

- Limpar a vélvula antiretorno,
substitua se necessdrio

Inversor perro / Inversor a pingar

- Inversor defeituoso

- Substituir o inversor

Montagem (ver pagina b4 &=

17
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Polski

Wskazoéwki bezpieczenstwa Opis symbolu

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kqpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychiczny-
mi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogg
korzystaé z prysznica bez opieki. Osoby znajdujqgce
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogg
korzystaé z prysznica.

A\ Znaczne réznice ciénier na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 145 PS)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

* Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym
* Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitne;!

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

\ Konserwacja (patrz strona E7)

Zgodnie z normgq EN 806-5, krajowymi i miejscowymi
przepisami, dziatanie zabezpieczen przed przeptywem
zwrotnym musi by¢ kontrolowane (przynajmniej raz w
roku).

l% Wymiary (patrz strona Bg)

Schemat prﬁplywu
(patrz strona B4
swobodny przeptyw

@D Wylot 1
@ Wylot 2

Czesci serwisowe (patrz strona E)
XX = Kody koloréw

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

el
@

0@t Wyposazenis specjalne
© &

(patrz strona
Nie jest cze$cig dostawy

Rozeta maskujgca 5 mm (przy matej
gtebokosci zabudowy) #13612XX0 +
#13628XX0, #13613XX0 + 13628XXO0,
#13614XX0 + 13631XX0

Rozeta maskujgca 22 mm (przy matej
gtebokosci zabudowy) #13617XX0 +
#13628XX0, #13618XX0 + #13628XX0,
#13624XX0 + #13631XX0

Przedtuzka 25 - 75 mm #13632000

Przedtuzka 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Czyszczenie (patrz strona E)
@\ Obstuga (patrz strona [1])
M Znak jakosci (patrz strona E)



Polski
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Usterka

Mata ilo$¢ wody

Przyczyna
- Zbyt niskie cisnienie zasilajgce

Pomoc

- Sprawdzié ciénienie w instalacii

- Zabrudzona uszczelka z sitkiem w

prysznicu

- Oczyscié uszczelke z sitkiem

pomiedzy prysznicem a wezem

- Zabrudzone / uszkodzone

zabezpieczenie przed przeptywem
zwrotnym

- Wyczyscié wktad zaworu zwrotne-

go i wymieni¢ go w razie potrzeby
#94928000 (patrz strona BA)

Przeptyw krzyzowy, woda ciepta
przy zamknigtej armaturze wptywa
do przewodu wody zimnej lub
odwrotnie

- Zabrudzone / uszkodzone

zabezpieczenie przed przeptywem
zwrotnym

- Wyczyscié wzgl. wymieni¢

zabezpieczenie przed przeptywem
zwrotnym

Przetqcznik pracuje z wysitkiem /
Nieszczelny przetqcznik

- Uszkodzony przetgcznik

Montaz (patrz strona p4) &=

- Wymienié¢ przetqcznik
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Cesky

Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni Feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montéZi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
O&elem t&lesné hygieny.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, duevnim a / nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouzivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmi
produkt pouzivat.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4&dné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovany, propldach-
nuty a otestovény podle platnych norem.

* Je tfeba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporueny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

* Vlastni jisténi proti zpéinému nasdti.
* Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

\ Udrzba (viz strana E)

U zpétnych ventild se musi podle EN 806-5 v souladu s
nérodnimi nebo regiondlnimi pfedpisy testovat jejich
funk&nost (alespon jednou ro&né).

l% Rozmiry (viz strana E)

Diagram prutoku (viz strana E)
volny pritok

@D odpad 1
@ odpad 2

Servisni dily (viz strana E)
XX = Kéd povrchové Gpravy

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Zvlastni prislusenstvi (viz strana B)
neni souédsti doddvky

el
@

BT
)

* prodlouzeni 5 mm (pfi malé hloubce
zabudovéni) #13612XX0 + #13628XXO0,
#13613XX0 + 13628XX0, #13614XX0 +
13631XX0

prodlouzeni 22 mm (pfi malé hloubce
zabudovéni) #13617XX0 + #13628XX0,
#13618XX0 + #13628XX0, #13624XX0 +
#13631XX0

prodlouzeni 25 - 75 mm #13632000

prodlouzeni 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

Cisténi (viz strana )
Ovléadani (viz strana )

Zkusebni znacka (viz strana E)

< 3 4



Cesky
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Porucha
Mélo vody

PFicina
- Nizky tlak v pfivodu.

Odstranéni
- Zkontrolovat tlak v potrubi

- Sitko v t&snéni u sprchy zanesené

- Vyistit sitko v t&snéni mezi sprchou
a hadici

- Znegistény nebo netésny zpétny
ventil

- Vyistéte pFipadné vyméte patronu
blokovéani zpé&tného toku

#94928000 (viz strana BA4)

KfiZeni tokd, tepld voda se pfi
zavfené armatufe tladi do pfivodu
studené vody nebo naopak

- Znedidtény nebo netésny zpétny
ventil

- Zpétny ventil vy¢istit, piipadné vymé-
nit

Net&sny prepina¢ / Neté&sny
prepinac

- prepinaé defekini

Montaz (viz strana p4) &=

- Prepinaé vyminit
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Slovensky

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdZzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

A\ Produkt nesmi bez dozoru pouzivat deti, ako aj
dospelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmd pouzivat ani
osoby, ktoré su pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o intaldcii, ktoré si
préve teraz platné v krajinéch.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skdsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

* Vlastnd poistka proti spdtnému nasatiu.
* Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitn vodu!

Popis symbolov

“f Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

\ Udrzba (vid strana E)

Pri spatnych ventiloch sa musi podl'a EN 806-5 v stlade
s ndrodnymi alebo regiondlnymi predpismi testovat ich
funk&nost (aspoh raz roéne).

l% Rozmery (vid strana B4

Diagram prietoku (vid strana Q)

volny prietok

@D odtok 1
@ odtok 2

Servisné diely (vid strana E)
XX = Farebné oznadenie

00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Zvlastne prislusenstvo
(vid" strana Kd)
nie je si¢asfou doddvky

el
@

BT
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+ Predizenie 5 mm (pri malej montdznej hibke)
#13612XX0 + #13628XX0, #13613XX0 +
13628XX0, #13614XX0 + 13631XX0

PrediZenie 22 mm (pri malej montézne;
hibke) #13617XX0 + #13628XX0,
#13618XX0 + #13628XX0, #13624XX0 +
#13631XX0

PredlZenie 25 - 75 mm #13632000

Predlzenie 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

Cistenie (vid strana E)
Obsluha (vid strana F1)

Osvedcdenie o skuske (vid strana E)

< 3 4



Slovensky L[]

Porucha Pricina Pomoc
Mélo vody - Nizky tlak v privode. - Skontrolovaf tlak v potrubi
- Sitko v tesneni sprchy je znecistené - Vygistif sitko tesneni medzi sprchou
a hadicou
- Znedisteny alebo netesny spétny - Vycistite, pripadne vymefite vlozku
ventil spétného ventilu. #94928000 (vid
strana B4
Krizenie tokov, teplé voda sa pri - Znetisteny alebo netesny spétny - Spétny ventil vygistif, pripadne
vzavretej armatire tla&i do privodu ventil vymenif
studenej alebo naopak
Prepinanie funguje fazko / Netesny - Prepinaé defekiny - Prepinag vymenit’

prepinac

Montaz (vid strana @) == 23
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BT E S R EIAL. ettt
- EEAR I THRIEE AT T2, AR

o, O HkO1
- BT HERTYTHREANE. @ k2
RASH ‘e, EASH ENENE)
T BA | MPa o P
?’Eﬁlf’ﬁ&gﬁ 0,1-0,5 MPa 14 = B:ushed Bronze
MU — 10 bar = 1,6 MPa 34 = Brushed Black Chrome
I (1 MPa =10 0’5_:71(42552 67 = Matt Black
AN o 70 = Matt White
ﬂjéfb-;ﬂt@t 70°C/ 4 53%% 82 = Brushed Nickel
B ERAAR Sog, wHMiE (£nzmkd

O XepmmEn

o NHEH5mm (EEERGLIRET) #13612XX0 +
#13628XX0, #13613XX0 + 13628XX0,
#13614XX0 + 13631XX0

o MK 22mm (SEEERIEIRAY) #13617XX0
+ #13628XX0, #13618XX0 + #13628XX0,
#13624XX0 + #13631XX0

o ML 25- 75 mm #13632000

o AN 25 mm #13638000

* Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000
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Pycckun

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaaeTh NepyaTki BO
n3bexaHue NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB.

A\ Vanenue paspeliaeTcs MCNonb3osaTs TOMLKO B
TUTMEHUYECKMX LeNsX: ANs NPUHSTAS BAHHbI M TUYHOM
TUIMeHsbI.

A\ [et, a Takxe B3pocnbie C GUIMUECKUMM, YMCTBEHHbI-
MM /MUK CEHCOPHBIMM HELOCTATKAMM [OMKHbI
Nonb30BATLCS M3AENMEM TOMbKO NOA NPUCMOTPOM.
3anpelaeTcs Nonb3oBATLECS U3AENMEM B COCTOSHMM
QNKOTOMBHOTO UMM HOPKOTUYECKOTO OMbSHEHMS.

A\ nonHoro knana. Mepen ycTaHoBKoM cMecuTens
HEoB6XOaMMO PEryNMPOBOUYHBIMM KPAHAMM BbIPOBHSTH
aBNIEHME XOMOLHOM M ropsyeit Bodbl MPU MOMOLLM
BEHTMINEN Perynmpyomnx noaady Boabl B KBAPTUPY.

YkazaHusa no MOHTAXXY

* [Nepen MoHTaXOM crieflyeT NpoBepPUTL M3nen1e Ha
npenmet nospexaeHuit npu nepesoske. Mocne
MOHTAXA NMPETEH3MK O BO3MeLeHMH yuepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NEePEBO3KE UNK NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HEe MPUHUMALOTCS.

Tpy6bi 1 apmatypa AomxKHb! BbiT yCTAHOBAEHSI,
I'IpOMbITbI n nposepeHbl B COOTBETCTBMMU C J:I.e;ICTBYIO-

WMMKU HOPMOMM.
Heobxonnmo cobnionats TpeboBaHMS MO MOHTAXY,
AEeNCTBYOLIME B COOTBETCTBYHOLUMX CTPAHAX.

TexHuueckue AAaHHbIE

Pabouee nasnenme: He 6onee. 1 Mla
PekomeHnyemoe pabouee naeneHme: 0,1-0,5 MlMa
Hasnennn: 1,6 MlMa

(1 MMNa = 10 bar = 145 PSI)
Temnepatypa ropsyen sogsl: He Gonee. 60°C
Tepmuueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun

* YKOMMIEKTOBAH KIANAHOM 0BpATHOTO TOKA BOAbI
* M3penue npenHasHAYEHO MUCKIIOUMTENBHO AN
nuTbeBoM Boabi!

26

Onucanue cmmeonos

He npumensiite cunimkoH, conepxatdmi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

TexHuueckoe ob6cny>kusaHme
(em. crp. EA)

3awmra o6paTHOro TOKA HOMKHA PErynspHO NPOBEPSTh-
cs (MMHMMYM onmH pas 8 roa) no ctaHnapty EN 806-5
MU B COOTBETCTBMM C HALIMOHANbHBIMM MM PETUOHAMb-
HbIMM HOPMATUBAMM

l% Pasmepsi (cm. crp. BF)

Cxema noTtoka (cm. cTp. Q)
csobopHoe mcTeyeHme

(D Boixon 1
@ Bbixon 2

Komnnexr (cm. cTp. E)
XX = LleetHas koamposka

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Cneun
(cm. ctp. EQ)
He BKNKOYEHO B Os'beM ﬂOCTOBKMl

e}
%)

blé NpUHAaQNe>XHoCTn

R, T
)

Yanurerue 5 mm (npu manoit my6ute
yctarosku) #13612XX0 + #13628XX0,
#13613XX0 + 13628XX0, #13614XX0 +
13631XX0

Yanunerue 22 Mm (npu manoi my6ute
yctarosku) #13617XX0 + #13628XX0,
#13618XX0 + #13628XXO0, #13624XX0 +
#13631XX0

Yanunenume 25 - 75 mm #13632000

Yanunenue 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Oumcrka (cm. crp. [2)
@\ Akennyaraums (cm. crp. F)

3HaK TEXHUUYECKOTO KOHTPOTs
(em. crp. D)
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Pycckun
HeucnpasHocTb MpuunHa CTPAHEHWE HEUCNPABHOCTH
HeJ:lOCT(JTO‘-IHbIﬁ nasneHue (ecnm - |'|po6neMb| BOJJ.OCHO6)K6HMH - I'Iposepmb OBJ/IEH HACOC NPoOBEPUTL

YCTaH Hanop BoAbl)

paborty Hacoca

- QunbTp pywa sarpasHen

- Ounctntb punbtp

- Knanan 06pC1THOI'O TOKQ BOAObI
3Arpsa3HeH 1M1 HemcnpaseH

- OuncTue KNaANaH NpeaoTBpaALLEeHus
06paTHOro NOTOKA M, NpU HEobXo-
AMMOCTH, 3aMEHUTE ero

#94928000 (cm. cTp. E)

HOHMSC BO[bl, B 30KPbITOM NOJIOXEHE - Knanau O6pGTHOI'O TOKQ BOAObI
ropga4as BOAA CTPEMUTCA B NOABOLAKY 3Arpa3HeH Mnm HemcnpaeeH
XONOOHOM BOAbI MU HOO60pOT

- OUKCTUTb KNQHAH UMK 3AMEHUTb NPU
HeobXoAMMOCTM

Mepekntouarens 3aenaet / Mepeknio- - MNepekntoyarens HemcnpaseH
yarenb HerepMeTHUeH

- 3aMeHuTe nepekntouarens

MomuTax (cM. cTp. Q) = 27
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Suomi

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévéd kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaé ainoastaan kylpy-, hygienic- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti jo/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivat saa kéyttad suihkujarjestel-
m&d ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden
vaikutuksessa olevat henkildt eivét saa kayttaa
suihkujérjestelméaa.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen vélilla
on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevié
asennusohjeita.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

* Estad itsestédn paluuvirtauksen
* Tuote on suunniteltu kdytettévéksi ainoastaan
juomaveden kanssal

Als kaytd etikkahappopitoista silikonial

\ Huolto (katso sivu E)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava sadénnéllisesti
paikallisten ja kansallisten madréysten mukaisesti
(EN 806-5, vahintadn kerran vuodessa).

l% Mitat (katso sivu d)

Virtausdiagrammi (katso sivu Q)
vapaa lapivirtaus

@D Lahts 1
@ Lahts 2

Varaosat (katso sivu E)
XX = Vérikoodaus

00 = Kromi

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Erityisvaruste (katso sivu E)
ei kuulu toimitukseen

el
@

BT
)

* Pidennys 5 mm (pienemmalla asennussyvyy-
delld) #13612XX0 + #13628XX0,
#13613XX0 + 13628XX0, #13614XX0 +
13631XX0

Pidennys 22 mm (pienemmallé asennussyvyy-
dell&) #13617XX0 + #13628XX0,
#13618XX0 + #13628XX0, #13624XX0 +
#13631XX0

Pidennys 25 - 75 mm #13632000

Pidennys 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Puhdistus (katso sivu E)
@\ Ké&yttd (katso sivu )

M Koestusmerkki (katso sivu [3)
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Toimenpide
Véhén vettd - Syéttdpaine ei ole riittdvé - Tarkasta putkiston paine
- Kasisuihkun sihtitiiviste likaantunut - Puhdista suihkukahvan ja letkun
vélissé oleva sihtitiiviste
- Suuntaisventtiili likaantunut / - Puhdista suuntaispatruuna, vaihda
viallinen tarvittaessa #94928000 (katso sivu
)
Ristiinvirtaus, hanan ollessa kiinni - Suuntaisventtiili likaantunut / - Puhdista suuntaisventtiili, vaihda
|&mmin vesi p&dsee virtaamaan viallinen tarvittaessa
kylménveden putkeen tai péinvastoin.
Valitsin raskaskéyttdinen / Valitsin - Valitsin rikki - Vaihda valitsin
vuotaa

Asennus (katso sivu @) == 29
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Svenska

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller senso-
riska funktionshinder fér inte anvdnda produkten
ensamma. Personer som &r p&verkade av alkohol- el-
ler droger fér inte anvénda produkten.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten maste utjémnas.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsriktlinjer som géiller i lénderna ska
fsljas.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

o Sjélvsparr mot aterfléde
* Produkten @r enbart avsedd fér dricksvatten!

Symbolférklaring

Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

\ skatsel (se sidan E4)

Backventilers funktion mé&ste kontrolleras regelbundet
enligt nationella eller regionala bestémmelser i enlighet
med EN 806-5 (minst en géng per ar).

l% Matten (se sidan E)

Flédesschema (se sidan E)

fri genomstrémning

@D Avlopp 1
@ Avlopp 2
%® Reservdelar (se sidan E)
XX = Férgkodning
00 = Krom
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
82 = Brushed Nickel
%% Specialtillbehdr (se sidan B)

medféljer ej leveransen

* Férlangning 5 mm (vid litet monteringsdjup)
#13612XX0 + #13628XX0, #13613XX0 +
13628XX0, #13614XX0 + 13631XX0

Férléngning 22 mm (vid litet monteringsdjup)
#13617XX0 + #13628XX0, #13618XX0 +
#13628XX0, #13624XX0 + #13631XX0

Férlangning 25 - 75 mm #13632000

Férlangning 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Rengéring (se sidan )
@\ Hantering (se sidan )
M Testsigill (se sidan f2)
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Storning
For lite vatten

Orsak Atgérd

- Vattentrycket &r for lagt - Kontrollera ledningstryck

- Silfiltret i duschen smutsigt - Rengér silfiltret mellan slangen och
termostaten

- Backventil &r igensmutsad eller otét - Rengdr backventilpatronen eller byt
vid behov #94928000 (se sidan

Ea

Korsfldde - varmt vatten pressas vid

- Backventil &r igensmutsad eller otdt - Rengdr backventil, byt ut om

avstéingd ermostat in i kallvatten- in- nédvandigt
loppet, och vice versa
Omkopplare trég / Omkopplare otét - Omkopplare defekt - Byt ut omkopplare

Montering (se sidan p4) &=

31
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Lietuviskai

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

/\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Gaminiv draudZiama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudziama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio
arba narkotiky.

A\ Turi biti i8lyginti 3alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

* VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomaisis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 145 PSI)
Kar3to vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

* Su atbuliniu voztuvu
* Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

\ Techninis aptarnavimas (3r. psl. E4)

Atbulinio voztuvo apsauga privalo biti tikrinama
reguliariai (maziausiai kartq per metus) pagal EN 806-5
arba pagal galiojanéias nacionalines arba regionines
normas.

L% ISmatavimai (3r. psl. B9)

Pralaidumo diagrama (Zr. psl. Q)

laisvas vandens pralaidumas

@ I3tekéjimas 1
@ lstekejimas 2

Atsarginés dalys (Zr. psl. E)
XX = Spalvos

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Specialbs priedai (Zr. psl. E)

néra pridedama

e}
%)

llgiklis 5 mm (esant nepakankamam sienos
gylivi) #13612XX0 + #13628XXO0,
#13613XX0 + 13628XX0, #13614XX0 +
13631XX0

lgiklis 22 mm (esant nepakankamam sienos
gylivi) #13617XX0 + #13628XXO0,
#13618XX0 + #13628XX0, #13624XX0 +
#13631XX0

llgiklis 25 - 75 mm #13632000

llgiklis 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Valymas (3r. psl. F3)
@\\ Eksploatacija (zr. psl. F])
m Bandymo pazyma (3r. psl. F2)



Lietuviskai

Gedimas
Per mazZa srové

Priezastis

- Slégis nepakankamas

Priemoné
- Patikrinti vamzdziy spaudimg

(]

- Dudo galvos filtras uzsikimses

- I3valyti duso galvos filtrg

- Atbulinis voZtuvas uzsikim3es /

pazeistas

- I3valykite ar, jei reikia, pakeiskite
atbulinio voZtuvo kasete

#94928000 (3r. psl. BA)

KryZminis tekéjimas, uzdarius
maidytuvq, karstas vanduo papuola j
3alto vandens vamzdj

- Atbulinis voztuvas uzsikim3es /

pazeistas

- Ivalyti arba pakeisti atbulinj
voztuvg

Perjungéjas sunkiai valdosi /
Perjungéjas nesandarus

- Pazeistas perjungéjas

- Pakeisti perjungéjq

Montavimas (zr. psl. p4) &=

33
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Hrvatski

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjegenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

A\ Djeca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod
utiecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti
proizvodom.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

* Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotiénoj zemlji.

Tehnié¢ki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Funkcije samo-&iséenija
* Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

\ Odriavanie (pogledai stranicu B4

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito
provieravati prema standardu EN 806-5 i u skladu sa
vazedim propisima (najmanie jednom godisnie).

% Mijere (pogledaij stranicu Bg)

Dijagram prototz
(pogledaj stranicu BA)
slobodan protok

@ izlaz 1
® izlaz 2

Rezervni djelovi
(pogledaij stranicu E)
XX = Boje

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

@@t Posebni pribor (pogledaj stranicu B)

© Nije sadrzano u isporucil

e}
%)

* Produlienje 5 mm (kod manije dubine
ugradnie) #13612XX0 + #13628XX0,
#13613XX0 + 13628XX0, #13614XX0 +
13631XX0

Produlienje 22 mm (kod manije dubine
ugradnije) #13617XX0 + #13628XXO0,
#13618XX0 + #13628XX0, #13624XX0 +
#13631XX0

Produlienje 25 - 75 mm #13632000

Produlienje 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Ciséenje (pogledai stranicu [2)

@\ Upotreba (pogledaij stranicu F1])

Oznaka testiranja
(pogledai stranicu f2)
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Greska

Nedovoljno vode

Uzrok

- Prenizak pritisak vode

Otklanjanje

- Ispitajte tlak u cijevima

- Filter tusa je prljav

- Ocistite filter izmedu tua i crijeva

- Nepovratni ventil je prljav/

neispravan

- Ocistite ili po potrebi zamijenite
ulozak nepovratnog ventila

#94928000 (pogledaj stranicu EA)

Krizni tok vode, kod zatvorene
armature vruéa voda ulazi u cijev s
hladnom vodom i obrnuto

- Nepovratni ventil je prljav/

neispravan

- Odistite ili zamijenite nepovratni
ventil

Selektor je neprohodan / Selektor ne
brivi

- Selektor je neispravan

- Zamijenite selektor

Sastavljanje (pogledaj stranicu p4) &= 35
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Romana

Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
mentinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Copiii si adulfii cu dizabilitati corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesuprave-
gheati. De asemenea este interzisd utilizarea
sistemului de dus de cétre persoane, care se afl& sub
influenfa alcoolului sau a drogurilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu ap&
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deterioréri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deterioré&rile de transport si cele de
suprafatd.

* Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicé: 70°C / 4 min

* Asigurat contra scurgere inapoi
* Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

“f Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

\ intretinere (vezi pag. 1)

Supapele antiretur trebuie verificate regulat conform
EN 806-5 si standardele nationale sau regionale (cel
pufin o datd pe an).

l% Dimensiuni (vezi pag. Bd)

Diagrama de debit (vezi pag. Ed)

debit cu curgere liberd

D Evacuare 1
@ Evacuare 2

Piese de schimb (vezi pag. E)
XX = Coduri de culori

00 = Crom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Accesorii optionale (vezi pag. B)
nu este inclus in setul livrat

BT
)

* Prelungitor 5 mm (in cazul montdrii la
addancime micd) #13612XX0 + #13628XX0,
#13613XX0 + 13628XX0, #13614XX0 +
13631XX0

Prelungitor 22 mm (in cazul montérii la
addancime mic&) #13617XX0 + #13628XX0,
#13618XX0 + #13628XX0, #13624XX0 +
#13631XX0

Prelungitor 25 - 75 mm #13632000

Prelungitor 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Curétare (vezi pag. F3)
@\ Utilizare (vezi pag. [1])

M Certificat de testare (vezi pag. [2)



Romana

Deranjament Cauza
Prea putind apa - Presiune de alimentare insuficientd.

Masuri de remediere

- Verificati presiunea din conducte.

- S-a murddrit garnitura de sitd a
capdtului de dus.

- Curdtati garnitura sitd dintre capdtul
dus si furtun.

- S-a murddrit / s-a defectat supapa
antiretur.

- Curdtati sau schimbati cartuul
antiretur dacd este cazul

#94928000 (vezi pag. BA)

Curgere incucisatd, apa cald& intr& in - S-a murdérit / s-a defectat supapa
conducta de apd rece sau invers, antiretur.
cdnd bateria este inchisd.

- Curdtati sau schimbati supapa
antiretur dacd este cazul.

Cartusul se misc& greu. / Cartusul nu - Cartus defect
este etans

- Schimbati cartusul.

Montare (vezi pag. @) == 37
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EAAnvika

Ymrod:zileiq aopalsiag

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va dopdrte yavria.

A\ To mpoidv emTpémeral va xpnoipotoigital pbvo cav
péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog.

A\ Naibid A eviNikeg pe peiopéveg owparikég, SiavonTikég
kai/f aioOnmpieg avemdpkeieg Sev emTpémeral va
XPNOIHOTTOIoUY TO TIPOIOY XwPig emTApnon. Atopa
umd TV empeia oIvorvelpaTog f vapKwTIKGv Sev
EMITPETTETAI VA XPNOIHOTIOIOUY O Kapia TEPITITWOTn TO
TPOIOV.

A\ O1 Siadopig tng mieong perall mg ouvdeong kplou
ka1 {gotol vepol Ba mpémel va avriotabuilovrar.

Odnyisg ouvappoldynong

* Mpiv T cuvappoloéynon mpéme va eleractei To
mpoiov yia {nuitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvopilovral {npiég amd T peradopd f
emaveiakég {npiég.

O1 cwhiveg kai n pmatapia mpemel va TomoBernBolv

olpdwva pe Ta 1oxUovia mpoéTUTTA, va 1efoly umd
mieon kar va SokipacTouyv.

* Oa mptmel va TpouvTal o 0dnyieg eykaraotaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Texvikd XapakrtnpioTiké

Aemoupyia migong: twg 1 MPa
JuvioTwpevn Aemoupyia Tmieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Oeppokpacia {eoTol vepou: twg 60°C
Oeppikn amorupavon: 70°C / 4 min

* MephapPave ParPida avremoTpodng.
* To mpoidv éxel oxeSiaoTe amokeloTika yia mdoipo
vepol.

Meprypadr cupfoiwv

Mnv xpnoipomoicite oiAikdvn mou mepiexel o&ikd
o&u!

\ Zuvripnon (B\. erisa BQ)

O1 BalBideg avremotpodng mpémel va eAéyxovTal TakTIkG
WG TTPOG TN AeiToupyia Toug, oUpdwva pe To TPOTUTIO
EN 806-5, oe oxéon pe Toug IoxUovTeg ebvikoug 1)
ToTKOUG KavoVEG (To eNdyIoTO pia dopd To Xpodvo | .

l% Aiaoraozig (Br. Zehida BJ)

Aiaypappa pong (BA. Zehida Q)
ENetOepn pony

M E&obog 1

® E&obog 2

Avral\akrika (BA. Zehida E)
XX = Xpwpara

00 = Emypwpiwpévo

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Eidika adzooudp (BA. Zehida B)

Sev mepihapPaverar otov mapadorio e€omhiopd

e}
%)

R, T
)

* JoMjvag empnkuvong 5 mm (og peiwpévo
B&Bog TomoBimong) #13612XX0 +
#13628XXO0, #13613XX0 + 13628XXO0,
#13614XX0 + 13631XX0

* JwMvag empfkuvong 22 mm (o€ peiwpévo
BaBog Tomobemnong) #13617XX0 +
#13628XX0, #13618XX0 + #13628XX0,
#13624XX0 + #13631XX0

* Jwjvag emprkuvong 25 - 75 mm
#13632000

e Emprkuvon 25 mm #13638000

* Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ KaB@apiopdg (B Zenida F3)
@\ Xepiopde (BA. Zehisa F])
M Zfpa ehéyxou (BA. Zenida F2)
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BAaPn Aitia Ai16pOwon
Avemapkig vepod - H mieon mapoxng Sev sivar emapkig - Ehéy&re Ty mieon v ayoydv
amoyéreuong/Udpeuong
- Bpopikn oreyavormointikr ofita tou - KaBapiore kal, edv xpeiaortei,
Karaioviotpa alaére T oteyavomonTiki ofTa
pera&l kataiovioTipa Kai oTpa\
- Bpopikn/eharrwparikn BarBida - KaBapiore ka, edv xpeiaorsi,
avTemoTpodng alaére T duoiyya g BarBidag

avremotpodrg #94928000 (BA.
senisa BA)
H otaupoedig por kai 1o {eotd vepd - Bpopikn/eAarrwpariki Barida - KaBapiore kal, edv xpeiaoti,
pubpilovral pe kheiom) Bava otov avremoTpodng alaére T BarBida avremotpodng
aywyd KpUOU VEPOU, TTATWVTAG T
Bava iy avriotpoda
H Neroupyia Tou Siakomm emdoyng - BAGPn oto Siakomm emloyng - ANG&re o SiakdmTn emdoynig
eivar Suokohn / O Siakoémng
emAoyng Sev éxel oteyavomoinOei

Zuvappoloynon (BA. Zehiba Q) = 39
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Slovenski

Varnostna opozorila Opis simbola

A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanija,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Ofroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dusevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki
so pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne
smejo uporabljati.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljugkom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradniji
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ved
priznane.

* Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termiéna dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Zaigita proti povratnemu toku
* Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

< 4

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

\ Vzdrievanie (glejte stran E7)

Delovanie protipovratnega ventila je potrebno v skladu z
EN 806-5 in skladno z drzavnimi in regionalnimi dolocili
redno testirati (najman;j enkrat letno).

% Mere (glejte stran Bg)

Diagram pretoka (glejte stran E)
prost pretok

@D Odvod 1
@ Odvod 2

Rezervni deli (glejte stran E)
XX =
00=

e
© Barve

Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

@@% Poseben pribor (glejte stran E)

Ni vkljugeno

* Podaljsek 5 mm (&e zid ni dovolj globok)
#13612XX0 + #13628XX0, #13613XX0 +

13628XX0, #13614XX0 + 13631XX0

Podalijdek 22 mm (&e zid ni dovolj globok)
#13617XX0 + #13628XX0, #13618XX0 +
#13628XX0, #13624XX0 + #13631XX0

Podaljsek 25 - 75 mm #13632000

Podalisek 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

Ciséenie (glejte stran )
Upravljanije (glejte stran )
Preskusni znak (glejte stran [2)



Slovenski L[]

Napaka Vzrok Pomoé
Malo vode - Nezadosten oskrbovalni tlak - Preverite tlak v ceveh
- Filtrirna mreZica prhe je umazana - Oistite filtrirno mreZico med prho in
gibko cevjo
- Protipovratni ventil je umazan/ - Ocistite kartuo protipovratnega
pokvarjen ventila, po potrebi jo zamenjajte
#94928000 (glejte stran p4)
Krizni tok, toplo vodo ob zaprti - Protipovratni ventil je umazan/ - Otistite oz. po potrebi zamenjajte
armaturi potiska v cevi mrzle vode ali  pokvarjen protipovratni ventil
obratno
Preklapljanje preklopnika je tezko /- Preklopnik je pokvarjen - Zamenijaite preklopnik

Preklopnik ne tesni

Montaza (glejte stran @) &= a1
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Estonia

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmérkidel.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v&i tajupiirangute-
ga taiskasvanud ei tohi dusisisteemi jgrelvalveta
kasutada. Alkoholi v&i narkootikumide maju all olevad
isikud ei tohi dusisiisteemi kasutada.

A\ Kui killma ja kuuma vee henduste surve on véiga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t&66rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 145 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

* Tagasivooluklapp
* Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Sumbolite kirjeldus

Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil

9 Hooldus (vt k Ea

Tagasilségiklappide toimimist tuleb kooskalas riiklike ja
regionaalsete madrustega regulaarselt kontrollida
vastavalt standardile EN 806-5 (véhemalt kord aastas).

% Méétude (vi Ik Bg)

Labivooludiagramm (vt k E)

dravoolu surve

@ valiavool 1
@ valjavool 2

Varuosad (vt Ik Ed)
XX = Varvid

00 = Kroom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Spetsiaalne lisavarustus (vt lk B)
ei sisaldu komplektis

BT
)

pikendus 5 mm (kui sein ei ole piisavalt paks)
#13612XX0 + #13628XX0, #13613XX0 +
13628XX0, #13614XX0 + 13631XX0

pikendus 22 mm (kui sein ei ole piisavalt
paks) #13617XX0 + #13628XXO0,
#13618XX0 + #13628XX0, #13624XX0 +
#13631XX0

Pikendus 25 - 75 mm #13632000

pikendus 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Puhastamine (vt k F3)
@\\ Kasutamine (vt |k F1])

m Kontrollsertifikaat (vi Ik [2)



Estonia
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Rike
Véhe vett

P&hjus

- Surve ebapiisav

Lahendus

- Kontrollige vee survet torudes (kui

pump on installeeritud, kontrollige
kas pump t55tab)

- Dusi séeltihend must

- Puhastage dusi ja vooliku vaheline

séeltihend

- Tagasildégiklapp mé&ardunud/katki

- Puhastada tagasildégiklapi padrun,
vajadusel vahetada #94928000 (vt
Ik b4)

Ristvool, soe vesi surutakse suletud
segisti korral kilmaveetorru vai
vastupidi, kui segisti on suletud

- Tagasildégiklapp méaardunud/katki

- Tagasildégiklapp puhastada ja
vajadusel vélja vahetada

Umberliiliti kaib raskelt / Umberliiliti
lekib

- Umberliliti defektne

Paigaldamine (vt Ik @) ==

- Umberliliti vélja vahetada
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L[] Latvian

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un “f Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.
A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, \ Apkope (skat. Ipp. E)

higiénai un kermena firianai.

A\ Bérni, ka arf pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un /
vai sensoriskiem ierobezojumiem nedrikst lietot $o
produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas

alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot % Izmérus (skat. lpp. E)

30 dudas sistému.

Reguléri japarbauda pretvarsta funkcija saskana ar
EN 806-5 saistiba ar nacionalajiem vai vietéjiem noteiku-
miem (vismaz vienreiz gada).

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp aukstéa un karsta Caurplﬁﬁ diagramma
ddens pievadiem. (skat. lpp. BA)
Noradijumi montazai briva courplide
* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai D lzteka 1
duk . . o @ lzteka 2
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebuvésanas bojajumi, kas radusies @ .. Rezerves dalas (skat. Ipp. E)
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek © XX = Krasu kodi
atziti. 00 = Hroma
* Caurulvadi un maisitdjs ir jauzstada, jGizskalo un 14 = Brushed Bronze
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem. 34 = Brushed Black Chrome
* Jaievéro aftiecigds valstis spekd eso3ds montazas 67 = Matt Black
prasibas. 70 = Matt White
Tehniskie dati 82 = Brushed Nickel
Darba spiediens: maks. | MPa  C@ L. Speciali aksesudri (skat. Ipp. E)
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa komplekta netiek piegadats
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa * Pagaringjums 5 mm (ja iebovedanas dzilums
B (1 MPa=10bar = 145 PSI) nav pietiekams) #13612XX0 + #13628XX0,
Karsta ddens temperatura: maks. 60°C #13613XX0 + 13628XX0, #13614XX0 +
Termiska dezinfekeija : 70°C / 4 min 13631XX0

* Drogibas varsts
* |zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Pagaringjums 22 mm (ja iebivédanas
dzilums nav pietiekams) #13617XX0 +
#13628XX0, #13618XX0 + #13628XX0,
#13624XX0 + #13631XX0

Pagaringjums 25 - 75 mm #13632000
* Pagaringjums 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

g TiriSana (skat. lpp. %)
@\ Lietosana (skat. lpp. 1))
M Parbaudes zime (skat. Ipp. F2)
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Latvian

Traucéjums lemesls
Maz Gdens - Problémas ar ddens apgadi

Bojdjumu novérsana

- Parbaudit spiedienu Gdenvada

- Netirs duas filtra blivejums

- |ztirit filtra blivéjumu starp du3u un
§|oteni

- Pretvarsts ir netirs / bojats

- |zfirit, nepiecie3amibas gadijuma
nomainit pretvarsta patronu

#94928000 (skat. lop. EA)

Udens sajauk$anas, karstais Gdens - Pretvarsts ir netirs / bojats
slegta stavokli tiek spiests auksta
Udens caurulvados un otradi.

- Tirit, nepiecieamibas gad. nomainit
pretvarstu

Parslédzejs griti parsléedzams / - Bojats parslédzgjs
Parslédzgjs nav blivs

Montéza (skat. lpp. B4) &=

- Nomainit parsledzéju

a5
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Srpski

Opis simbols

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Zadtita od povratnog toka
* Proizvod je koncipiran iskljuivo za pija¢u vodul

\

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Odrzavanije (vidi stranu E)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora
redovno proveravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu s vazedim nacionalnim ili regionalnim propisima
(najmanje jednom godisnie).

RN

e}
%)

< 4

Mere (vidi stranu E)

Dijagram protokas (vidi stranu E)

slobodan protok

@ izlaz 1
® izlaz 2

Rezervni delovi (vidi stranu E)
XX = Oznake boja

00 = Hrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Poseban pribor (vidi stranu E)

Nije sadrzano u isporuci

* Produzetak 5 mm (kod manje dubine
ugradnije) #13612XX0 + #13628XXO0,
#13613XX0 + 13628XX0, #13614XX0 +
13631XX0

Produzetak 22 mm (kod manje dubine
ugradnije) #13617XX0 + #13628XXO0,
#13618XX0 + #13628XX0, #13624XX0 +
#13631XX0

Produzetak 25 - 75 mm #13632000

Produzetak 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

Ciséenie (vidi stranu E)
Rukovanije (vidi stranu )
Ispitni znak (vidi stranu f2)



Srpski

Smetnja
Nedovoljno vode

Uzrok

- Prenizak pritisak vode

Pomoé

- Ispitajte pritisak u cevima

(]

- Mrezasta zaptivka tuia je prljava

- Ogistite mrezastu zaptivku izmedu
tusa i crijeva

- Nepovratni ventil je prljav /

neispravan

- Odistite ili po potrebi zamenite
ulozak nepovratnog ventila

#94928000 (vidi stranu EA)

Ukrsteni tok vode, kod zatvorene
armature vruéa voda ulazi u cev s
hladnom vodom i obrnuto

- Nepovratni ventil je prljav /

neispravan

- Otistite ili, po potrebi, zamenite
nepovratni ventil

Preusmerivad se tesko pomera /
Preusmerivac ne zaptiva

- Preusmerivad je neispravan

- Zamenite preusmerivac

Montaza (vidi stranu Q) ==
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Norsk

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten
oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmivannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

* Egensikker mot tilbakeflyt
* Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

“f Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

9y Vedlikehold (se side 7

Funksjonen til returlapssperren skal iht. EN 806-5 og i
samsvar med de nasjonale og lokale forskrifter sjekkes
regelmessig (minst en gang i dret).

l% Mal (se side E)

Gienncmstmmningsdiagrum
(se side A
fri gjennomstramning

(@D Utgang 1
@ Utgang 2

Servicedeler (se side E)
XX = Fargekode

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Ekstratilbehor (se side E)

ikke med i leveransen

e
@

G+
o)

Forlengelse 5 mm (ved liten montasjedybde)
#13612XX0 + #13628XX0, #13613XX0 +
13628XX0, #13614XX0 + 13631XX0

Forlengelse 22 mm (ved liten montasjedyb-
de) #13617XX0 + #13628XX0, #13618XX0
+ #13628XX0, #13624XX0 + #13631XX0

Forlengelse 25 - 75 mm #13632000

Forlengelse 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Rengjering (se side f3)
@\\ Betjening (se side [1])

m Provemerke (se side E)



Norsk L[]

Feil Arsak Feilrettelse
Lite vann - Forsyningstrykk er ikke tilstrekkelig - Ledningstrykk sjekkes
- Dusjens silpakning er skitten - Silpakning mellom dusj og slangen
rengjeres
- Returlepstopper skitten / defekt - Rengjer hhv. skift ut tilbakestram-

ningsvernets patron #94928000
(se side E)

Krysstremning, varmt vann presses - Returlgpstopper skitten / defekt - Returlgpstopper rengjares, byttes
ved lukket armatur inn i kaldtvannsled- hvis nadvendig

ning eller omvendt

Onmstiller er ikke lett bevegelig / - Omstiller defekt - Omstiller byttes

Onmstiller er utett

Montasje (se side Q) == 49
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BBJITAPCKMU

YkazaHuus 3a 6esonacHocr OnucaHue Ha cumBONUTE

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ C& HOCAT PHKABMLM, 30 AC
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM NPUTUCKAHE MNk
nops3saHe.

/\ TMo3BONEHO € M3MON3BAHETO HA MPOAYKTA CAMO 30
KBMAHE, XMIMEHA M LIEMM HA MOYMCTBAHE HA TANOTO.

A\ He e nozsoneHo neua, KakTo 1 Bb3PACTHM C dH3mue-
CKM, YMCTBEHM 1 / MMM CEH3IOPHM OTPAHMYEHMS Aa
m3nonssat npoaykra 6e3 Haasop. He e nossonexo
M3MON3BAHETO HA CMCTEMATA HA MPOMYKTA OT Nua,
ynotpebunm ankoxon unm apora.

/\ TonemuTe pasnmku B HANSTAHETO MeXAy M3BOAMTE 30
CTyL[eHATa M TONAaTa Boad Tps6sa Od ce M3PABHSBAT.

YKazaHMsa 3a MOHTAXX

* Mpean MOHTaXa NPOLOYKTHT TPI6BA AA CE NPOBEPM 3
TpaHcnopTHK wetk. Crnea MOHTAXA He ce MPM3HaBAT
TPAHCMOPTHU UMM NOBBLPXHOCTHU LETM.

* TpvbonposoawnTe M apmarypara Tpsbsa aa ce
MOHTMPAT, TPOMMST U MPOBEPST B CbOTBETCTBUE C
BANUAOHUTE HOpMM.

* Tps6Ba na 6bAAT CNA3BAHM BANMAHWUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEnnUCaHms 30 MHCTANMPAHE.

TexHMuecku nAaHHU

PabotHo Hansrawe: make. 1 MlMa
Mpenopbuntento paboTHo Hansraxe: 0,1-0,5 MlMa
KoHtponHo Hansrane: 1,6 MlNa

(1 MMNa =10 bar = 145 PSI)
TeMneparypa Ha ropelara soaa: Mmake. 60°C
TepMmuuHa pesmHdekums: 70°C / 4 mun

* CamosawmteH npotme obpaTHO M3TMUaHE
* MponykTsT e paspaboten camo 3a nuTeitHa sopal

\

He msnonssasite cunmkoH, cbabpxaly oletHa
kucenuHal

Nonapuxka (snxre crp. B)

Ceornacro EN 806-5 ¢yHkumoHmpaHeto Ha npmcnoco-

6neHmsTa 30 NPeaoTBPATABAHe HA OBPATHMS NOTOK
Tpa6Ba PenoBHO 4G Ce NPOBEPSBA B CHOTBETCTBME C
HOLUMOHQTHUTE UMK PETUOHANHM UIUCKBAHMS (NoHe
BELHBX FOAMLIHO).

RN
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Pazmepwm (suxre cTp. E)
nuurpamma noroka

(BuxTe cTp.
csobopeH notok

M Mssoa 1
@ WMsson 2

CepBuzHM yacTu (suxre crp. E)
XX = LlsetoBo konupaxe

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Cneuuunwpuuannexuocru
(BuxTe cTp. Ed)
He Ce CbAbPXa B O6eMG HQ OOCTABKA

Ymbmxuten 5 Mm (Mpu Manka MOHTAXHA
menbounna) #13612XX0 + #13628XXO0,
#13613XX0 + 13628XX0, #13614XX0 +
13631XX0

Yobnxuten 22 MM (Mpy Manka MOHTAXHQ
menbounna) #13617XX0 + #13628XX0,
#13618XX0 + #13628XX0, #13624XX0 +
#13631XX0

Yovnxuten 25 - 75 mm #13632000

Yavmxuten 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

Nouuncreane (suxre crp. F3)
O6¢cny>xBaHe (suxTe cTp. )

KoHTponeH 3Hak (suxre ctp. E)



BBbJITAPCKM
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HeusnpasHo
Manko sona

MpuunHa Momowy
- 30XPC1HBGLLLOTO HAN4araHe He e - rlpOBepeTe HAN4raHeTo Ha
AOCTATbYHO Tprbonposoaa

- 3GM'preHO € YNnbTHEHMETO C uenka - Mouucrete YNnbTHEHMETO C Ledka

Ha pasnpbckBaTens

MeXAy Pa3npbCKBATENS M MAPKYYA

- 3ambpceHo / nedektHo npucnoco-
6neHue 30 NPenoTBPATIBAHE HA
06paTHMs NoTok

- Moumcrete, pecnekT1eHO cMeHeTe
MATpOHA HA NpeanasuTens 3a
obparer notok #94928000 (smxte
oo B

Kpcrocsate Ha notoka, npm
3aTBOPEHA apMATypa TONAATa BoAa
HOBAM3A B IMHMATA HA CTyAeHaTa
BONG Mnut 06paTHO

- 3ambpcero / nedektHo npucnoco-
6neHue 30 NPenoTBPATIBAHE HA
06pathus notok

- Moumcrete pecn. cMeHete npucno-
cobreHneTo 30 NPeAoTBPATIBAHE HA
06patHKg notok

TpyaHo nopswken npeskntousaren /
He xepMetnuen npeskntousaten

- Dedekren npeskntousaten

MoHTax (suxTe cTp. Q) ==

- Cmenete npeskntovsarend
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T2 LtD3EFE

A BT OBISFEIALDERELBRVELSIC, F
LEIFDHTETL.

A ZOBRIE, FPFEEESEOURAROEN
BAMZIFER LAV TLE S0,

A SR ICEET BB E CIBR VIR VAR,
BB\ T1F vy I H DR LR TH)
APR#EELREFHEPLPAADADIHBIFIZEZT
PV EMICEABRBED LR R, YR
BEOFERABDFT. 7ILO—ILEIEEYD
EETICHIADFERITTEEFEA.

A K- ,ﬁwlijj%tatm (MPa)I AR & LTLE &L,

° %DD@%IHULO—EAJ%—CODQX_\/D‘EL\b\EEDM
LTSV FETROF XEDHH LI IT BT
DEETIEVWTVETY.

o BOE LIKIRIS, BEERICTE > THET, i3, H&
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s LITS5MIRICER SN BEEER =HT0<
J=re1 9N

BER

fERET: &K 1 MPa
HESE(E K E: 0,1-0,5 MPa
M E SR E7: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
BHERE BA 60°C
BBICEZIEREE: 70°C/ 4%

o WHRMALEBENETNTVWET
o COBEFBISEEIKTOERAD TR EBROTVE
T (ARICEVWTIEIKEEICES T 28K) |

f B R S N) A2 " CERICIRSRWTIE S
R

A AVTFVR (ROR—UEBR %

WFIEFFIE, EN 806-5IZRESTEHARY (DR D EIC
1[8]) ICHESRZE LTSV (ARICE VWTISREEE
HRITWLTLIEST V).

% i (ror—orsRE

REHRE (RORX—2%H
LA LB OIEK

@ HoKAEEHOL

@ MAKAEHA 2

ARTIN=Y (RDR—S%E
XX = ftEFE

00 = Chrome

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

ARSIV JLIN—Y

Cro~—ox£r k)

AFECER =

o 5 mmEREM (BEEHAXRVVEE)
#13612XX0 + #13628XX0, #13613XX0 +
13628XX0, #13614XX0 + 13631XX0

22 mmiEREM (BEEHR VISR
#13617XX0 + #13628XX0, #13618XX0 +
#13628XX0, #13624XX0 + #13631XX0

gz kd)

wmkd)

e
%)

Qg+
@p

HEEERH 25 - 75 mm #13632000

25 mmEERERH #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000
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YkpdaiHcbKka

Mpumitku 3 6esnekun

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKM, WO6
3an06irm1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

/\ Bupi6 MOXHQ BUKOPMCTOBYBATH NMLLE ANS KYNAHHS,
MirEHN T OUMLLEHHS Tina.

A\ [litn, a Takox Bopocni 3 GisM4HUMM, PO3yMOBIMMM Ta/
a60 CEHCOPHMMM BALGMM HE MOBMHHI BUKOPMUCTOBY-
BATM Lel NpoaykT 6e3 HanexHoro Hamsgy. Ocobam,
siKi nepeByBatoTh y CTAHI ANKoronbHOro abo Hapko-
TUYHOTO CM'SHIHHS, 3060POHSETLCS BUKOPMCTOBYBATH
uer npoaykT.

A\ Tapsua i xonoaHa noaaui BoaM NOBUHHI MATH
ONHAKOBMI TUCK.

IHcTpyKUii 3i BcTaAHOBREHHS

* Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXKEHb NiAl Yac TpaHcnoptyBaHHs. [Micns
BCTQHOB/EHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMKEHHS UM
MOLIKOMXEHHS MOBEPXHi HE PO3MMIAAIOTLCS.

Tpy6m Ta kpinneHHs NoBuHHI ByTH BCTAHOBNEHI,
MPOMMTI T0 NepeBipeHi BIANOBINHO N0 CTAHAAPTIB

3QCTOCYBOHHS.
HeobxinHo nOTPMMYBATHCS COHTEXHIUHMX HOPM, SKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPAiHAX.

TexHiunHi paHi

Po6oumst tek: makc. T MlMa

PekomeHmoBaHMM poboumit Tck: 0,1-0,5 MMNa
BunpobysanbHuit Tek: 1,6 MMMa

(1 MMa = 10 6ap = 145 PSI)
Temneparypa raps4oi soam: make. 60°C
Tepmiuna pesindekuis: 70°C / 4 min

* 30XHMCT Bifl 3BOPOTHLOTO MOTOKY
* MMpomyKT NpUsHAYEHMM BUKMOUHO Ans nuTHOT Boau!

He BukopucToByiite cinikoH, wo Mictuts ouTosy
kucnoty!

TexHiuHe 06¢cnyroByBaHHs
(auBiTbea cToOpiHKy E)

3BOPOTHI KNANAHK HEOBXIAHO PerynIpHO NepesipsTH
sianosiaHo no EN 806-5 srinHo 3 HauioHansHMMM abo
perioHansHUMM HOPMaMH (MPUHAMMHI 0aMH pas Ha pik).

[% Posmipm (ameitscs cropinky Bd)

Hiarpama norovﬁ)

(amBitbea cTopinky

BiNbHUM MOTIK

M Buxia 1
® Buxin 2

3anuyacrtuHm (ouBeiTbcs CTOPIHKY E)
XX = Konbsopu

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

CneuianbHi uxcﬁapu
(amBitbes cropinky Kd)
B KOMNNEKT NOCTABKU HE BXOOAUTH

R, T
)

* Habip nonosxeHrHs 5 MM (sKwio cTiHa
HepoctatHbo rmuboka) #13612XX0 +
#13628XX0, #13613XX0 + 13628XXO0,
#13614XX0 + 13631XX0

* Habip nonosxerHs 22 mm (skwo crina
HepoctatHbo muboka) #13617XX0 +
#13628XXO0, #13618XX0 + #13628XX0,
#13624XX0 + #13631XX0

* nogosxeHHs 25 - 75 mm #13632000
* noposxeHHs 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ UnweHHs (ausitscs cropitiky [3)

@\ Excnnyarauis (avsitses cropitiky El)

M TecroBumii ceptudikar
(ameiTeca cTopiHKy E)
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HecnpasHictb MpuuuHa 3aco6u NpaBoOBOro 3axXmc
Henocraths kinbkicts Boam - Tuck nopaui HesianoBiaHKM - MNepesipte THck BoaM (KWO BCTAHOB-
NIEHO HACOC, NepeBipTe, YM HACOC
npauoe).
- YwinsHioBay aywosoro ¢inkTpa - Ouucrith yuwlinbHeHHs dinbTpa Mix
306pyaHeHM AyLWeM i WNAaHTOM
- 3ano6iXHMK 3BOPOTHOTO MOTOKY - Ouncrbre abo 3aMiHITL NATPOH
306pynHeHui / HecnpaBHMit 3an06iXHMKA 3BOPOTHOTO MOTOKY
#94928000 (aueitbes cTopitky ﬂ)_
MepexpecHuit norik, rapsya sona - 3ano6iXHMK 3BOPOTHOTO MOTOKY - OumcTith 3aM06KHKKM 3BOPOTHOTO
HaoXoamTh y TpyBy XONOAHOT BOAM 3a6pynHeHuit / HecnpasHmit MOTOKY, NPK HEOBXIAHOCTI 3AMIHITb
ab0o HABMAKM, KOMM 3MilLyBay
30KPUTUIM
Iueeprep xopcrkuit / Ouseptep - MNepemukay HecnpasHmit - 3aMiHite auBepTep
nportikae

MOoHTa>XHUM (oUBITbCS CTOPIHKY Q) 3% 55
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Matt Black = 67
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Tirkce

Givenlik uyarilari Simge aciklamasi

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensorik engelli ocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

o Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

* Geri emme dnleyici
* Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmishir!

“f Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

\ Bakim (bakiniz sayfa BZ)

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek
valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir. (en az yilda bir

kez)

l% Olciileri (bakiniz sayfa E)

Akis diyagrami (bakiniz sayfa Q)

serbest akis

@D Cikis 1
®@ Cikis2

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)
XX = Renkler

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Ozel aksesuarlar (bakiniz sayfa E)
Teslimat kapsamina dahil degildir

el
@

BT
)

Uzatma 5 mm (montaj derinligi disikken)
#13612XX0 + #13628XX0, #13613XX0 +
13628XX0, #13614XX0 + 13631XX0

Uzatma 22 mm (montaj derinligi disikken)
#13617XX0 + #13628XX0, #13618XX0 +
#13628XX0, #13624XX0 + #13631XX0

Uzatma 25 - 75 mm #13632000

Uzatma 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Temizleme (bakiniz sayfa f2)
@\ Kullanimi (bakiniz sayfa F1])
M Kontrol isareti (bakiniz sayfa E)



Tirkce
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Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti
Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak square
No: 2 ic Kapi No: 104 / Sariyer / Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Sresi: 2YIL
Azami Tamir Siresi: 20 Is gino
ariza sebep
Az su geliyor

- Besleme basinci yeterli degil

Genel Mudir

Zerrin Turk
Satici Firmanin:
Unvani:
Adresi:
Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:

=

Firmanin Kasesi:
Bu bslimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

yardim
- Hat basincini kontrol edin

- Dusun siizgeci tikanmis olabilir

- El dusu ile hortum arasindaki
hortumu yikayin

- Cek valf kirlenmis / arnizali

- Geri akis &nleme kartusunu
temizleyip gerekirse degistirin

#94928000 (bakiniz sayfa E2)

Capraz akis, batarya kapaliyken
sicak su soguk su hattina génderiliyor
ya da tam tersi

- Cek valf kirlenmis / anzali

- Cek valfi temizleyin ya da degistirin

Divertér zor hareket ediyor / - Divertér anizali

Divertér sizdiryor

Montaiji (bakiniz sayfa Bb4) &=

- Divertsri degistirin

59
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Magyar

Biztonsagi utasitasok

elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és / vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatjdk feligyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kdbitészer befolydsa alatt 4llé személyek nem
hasznélhatjdk a terméket.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kdzétti nagy
nyomdskiilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

* A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvda-
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni és
ellen8rizni

Az egyes orszdgokban érvényes installacids
irdnyelveket be kell tartani.

MuUszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc
* Visszafolyds gatléval

* Aterméket kizarélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

“( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

9y Karbantartés (lésd a oldalon B)

A visszafolydsgatlék mikédése a EN 806-5 szabvdny-
nak megfelel8en, a nemzeti vagy terileti rendelkezések-
kel 8sszhangban, évente egyszer ellen8rizends!

. Meéretet (I6sd a oldalon Ed
: Atfolyasi diageamm

(lasd a o|do|onm

szabad étfolyds

@ Kifolys 1

@ Kifolys 2

60

Tartozékok (Iésd a oldalon Ed)
XX = Szinkédolds

00 = Krém

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

82 = Brushed Nickel

Egyéb tartozék (Idsd a oldalon Ed)

a szdllitdsi egység nem tartalmazza

el
@p

Gy T+
@0

* Hosszabité készlet 5 mm (kis beépitési
mélység esetén) #13612XX0 + #13628XX0,
#13613XX0 + 13628XX0, #13614XX0 +
13631XX0

Hosszabité készlet 22 mm (kis beépitési
mélység esetén) #13617XX0 + #13628XX0,
#13618XX0 + #13628XX0, #13624XX0 +
#13631XX0

e Hosszabbitds 25 - 75 mm #13632000
¢ Hosszabbitds 25 mm #13638000

Sicherungskombination nach EN 1717
#13077000

@ Tisztités (I6sd a oldalon )
@f\ Hasznalat (Idsd a oldalon )

* A termékkel érintkez8 emberi felhaszndldsra szant viz
hémérsékelte kdzegészségiigyi szempontbdl a
65°C-ot nem haladhatja meg.

o Alkalmazdési terilet: ivéviz-elldtds, haszndlati

melegviz-elldtds.

Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elét, illetve a

rendszeres haszndlat esetén fogyasztds el8tt minden

esetben javasolt a termék atdblitése. Beiizemelés utdn

a csaptelepet dt kell &bliteni, legaldbb 10 perc hideg,

illetve melegviz kifolydsat javasoljuk. Hosszabb

(legaldbb egy éjszakds) pangdst kévetéen legaldbb

2 perces kifolyatasa szilkséges. Az atoblités sordn

nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal

felhasznélni nem javasoljuk.

Ajénlott mind a f6zéshez, mind az ivashoz hideg vizet

haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.

A termék beksdtésére haszndlt flexibilis bekstécsévek

kizarélag nyilvéntartdsba vett termékek lehetnek.



Magyar L[]

* A csaptelepek perldtordt javasolt havonta vizkdteleni- ¢ A perlator mikddési elvébdl adédéan jelentds
teni. A csaptelepek tisztitdsa fertétlenitése sordn aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontjé-
kizérélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely bl fokozott kockdzatott jelent. Ezért alkalmazésa
megfelel a 201/2001. (X.25.) Kormdnyrendelet, nem javasolt az egészségiigyi intézmények fekvébe-
illetve a 38/2003. (VII.7)) ESzCsM-FVM-KvWM teg ellaté szobdiban, illetve minden olyan helyen,
egyittes rendeletben leirtaknak. ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz

Legionella csiraszéma eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI
rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi szintet.

M Vizsgaijel (l4sd a oldalon F2)

Hiba Ok Megoldas
Kevés viz - a nyomds nem megfeleld - a vezetékek nyomasat ellendrizni
kell
- A zuhany sz{rétémitése koszos - A zuhany és a csé kdzdtti szirét ki
kell tisztitani
- a visszafolydsgatlé piszkos vagy - A visszafolydsgdtlé patront tisztitsa
hibds ill. cserélie ki #94928000 (ldsd a
oldalon BA)
Keresztfolyds, a melegviz a csap zért - a visszafolydsgatlé piszkos vagy - a visszafolydasgdtlét tisztitani kell ill.
dllapotéban a hidegviz vezetékbe hibas ki kell cserélni

aramlik és forditva

Atvéltészelep nehezen mozog. / Az - A kadvdlté szelep hibds - Az &fallité cseréje
atvéltészelep nem szigetel

Szerelés (lasd a oldalon p4) &= 61
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